
lui George). Parca neîncrezător în poten-
ţialul comic al rolului, Dumitru Rucăreanu 
în Nică (actor cu vădite re«urse comice, 
pe care le voim altfel valorificate) s-a si
tuât pe o linie de interpretare uşor con
trastante cu cea a celorlalţi interpreti, „în-
groşînd" pe alocuri rolul. Acolo unde au 
intervenit ponderea şi bunul gust, inter-
pretul a realizat momente valoroase. Folo-
sind mijloace caricaturale, V. Arnăutoiu a 
obţinut, interpretîndu-1 pe George, o ima
gine simplificată a personajului. 

Exemptai unei compoziţii comice ecbili-
brate 1-a oferit Florin Scărlătescu, care 
s-a dovedit un bun actor de comédie. 
Veridicitatea cu care realizează datele 
interioare şi exterioare aie personajului, 
verva şi savoarea comica cu care 
rosteşte fiecare replica, constituie princi-
palele atribute ale jocului său, care 1-au 
ajutat şi de asta dată să întruchipeze cu 
convingere, într-un desen implinit, perso
na jad încredinţat, Nea Mitica. (Ceea ce 
ştirbeşte din valoarea acestei realizàri este 
faptul că, în unele momente, schimbă 
adresa replicilor, rostindu-le către public şi 
nu către partener. Eliberat de această 
căutare de efecte, jocul său nu ar avea 
decìt de cîştigat.) 

Destul de bine realizate scenic, persona-
jele Ileana şi Anna, interpretate de 
Cristina Tacoi (la care am remarcat o 

PROLOG LA UN TEATRU 

Teatrul Tineretului joacă totuşi şi piese 
pentru copii ! 

Prinţ şi cerşetor, ultima premiera, e o 
dovadă. Numai că faptul, aproape acci
dental, ar fi trebuit să se petreacă mai de 
mult, ar fi trebuit permamentizat, genera-
lizat de către acest teatru, care s-ar fi cu-
venit să aibă pînă aoum un repertoriu per
manent pentru copii (în lipsa unni teatru 
special, destinât acestOTa, şi în asteptarea 
mult doritelor piese originale ce vor adiu-e 

emoţie sincera, firească şi o bogaţie de 
nuanţe) şi Rodica Ţuţuianu (dezinvoltà, 
sensibilă şi cu simţ al măsurii). 

Sebastian Radovici a mimat cu oarecare 
slîngăcie entuziasmul juvenil al Ini Va
lentin (tânărul care aspira la titlul de 
„lup de mare") din prima parte a piesei, 
izbutind în sebimb, spre final, să redea 
cova mai bine, siguranţa si cabnul pe care 
le oîştigă personajul în contact cu munca 
de pe santier. 

Ion Punea (capitami! de rangul I Ion 
Dragomirescu) a ìnzestrat persona]'ul cu r> 
gravitate contrafăcută pe alocuri, lipsindu-1» 
astfel, de umor. Dorin Moga, celălalt 
marinar din piesă (càpitanul de rangul III 
Radu), a fost mai puţin grav (...în raport 
cu rangul), ìmpletind destul de armonio* 
în imaginea scenica realizată, entuziasmid şi 
tìmiditatea personajului. 

G>nst. Vintila (Mircea), Victoriţa Dobre 
(Sanda), Elena Nica-Huzum (Maria) sì 
Aura Andriţoiu (Qeo) au adus o contri-
buţie modesta, dar care nu poate fi tire-
cută cu vederea la realizarea spectacolului. 

Decorul creează un cìmp de joc foarte 
prielnic pentru actori şi sugerează, în ace
lasi timp, ambianţa calda şi luminoasa a 
familiei Dragomirescu, unde se desfăşoarăi 
acţiunea. 

/ . Rusu 

pe scena problème şi eroi conlemporani). 
Romanul lui Mark Twain — punctul de 

pleoare al dramatizării Print şi cerşetor 
(1888) — este (ca şi Un yankeu la curtea 
regelui Arthur) un violent act de acuzare, 
conceput în stilul binecunoscut al mareluì 
scriitor satiri<', la adresa monarbiei feudale 
absolute în general, si în special la adresa 
celei engleze, ca şi la ridioolul complicate-
lor sale ceremonialiiri de curte. Cu zìmbe-
tul său amar, Mark Twain surprinde crunt» 

Teatrul Tineretului : Prinţ şi cerşefor de Serghei Mihalkov, după Mark Twain 
Premiera : 12 ianuarie 1960. Regia : N. Massim. Decoruri, costume : N. Bragalia. Distributia r 

Cornei Constanttniu — Radu lonită (Tom Canty) ; Mircea Constantiniu — Marin Ioniţă 
(Edward) ; P. Dragoman (John Canty) ; Emilia Cozachievici (Mama lui Tom) ; Maria Burbea-
(Mama mare Canty) ; Tatiana Tereblecea (Nan) ; Madeleine Andronescu (Bet) ; Cicerone Ionescu 
(Lord Herdford) ; Doina Şerban (Lady Jane) ; I. Pogonat (Lordul St. John) ; Ion Hie Ion (Lordul 
Cancelar) ; M. Mateescu (Lordul Tezaurar) ; Nicki Rădule«cu (Primul lord) ; E. Petrescu (Al doilea 
lord) ; Felix Caroly (AI treilea lord) ; St. Moisescu (AI patrulea lord) ; Mircea Stroe (Al cincilea 
lord) ; G. Oprina (Al şaselea lord) ; Jose Chern (Pajul de catifea) ; St. Lăzărescu (Pajul de mătase) ; 
Lucian Hanu (Humphrey Marlow) ; I. Fotino (Un paj) ; Gh. Vrìnceanu (Miles Hendon) ; Dorin-
Sireteanu (Şeriful) ; I. Frimu (Gardianul) ; Zizi Petrescu (Servitoarea de la taverna) ; Florica Demion 
(Hecke) ; Florin Vasiliu (Dick) ; V. Marcellos (Dot) ; Ar. Tunsodu (Tocilarul) ; Pompilia Vasiu 
(Spoitoreasa) ; Virginia Stîngaciu (Vînzătoarea de peste) ; Siîia Neacşu (Vînzătoarea de pîinişoare) ; 
M. Andreescu (Băiatul cerşetor) ; Aurora Eliad (Fetiţa cerşetoare) ; V. B. Dinescu (Taylor) ; Maria. 
Glodariu, A. Mihail, I. Popescu (Păpuşarii) ; Trio Ivanchiu (Saltimbancii). Prolog : Al. Critico 
(Mark Twain). 
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mizerie şi exploatàre a claselor de jos, 
luminata mai bine, mai pregnant, prin 
aventura prinţului Edward, care-şi scbimbă 
din joacă hainele ou mioul cerşetor Tom. 
Inversarea aoeasta de roiuri e de fapt în 
roman un simplu pretext, pentru a sur-
prinde, mai clar şi mai violent totodată, 
ambele medii aie acţiunii, prin marile con
traste alăturate : prinţul-oerşetor, cerşetorul-
prinţ. 

Cunoscutul poet şi dramaturg sovietic 
pentru copii, Serghei Mihalkov, s-a apro-
•piat cu dragoste şi interes de textul ro-
manului. Dramatizarea sa a căutat să sec-
ţioneze mai în adîncime laturile sociale 
ale epocii, apropiindu-se de datele reale, 
istorioe, ale timpului. Curtea regelui Angliei, 
moravurile ei au fost surprinse în tonuri 
groase, violente, în timp ce lumea maha-
lalelor londoneze, sărăcimea orasului, viaţa 
gréa a „omului de jos" au fost zugrăvite 
cu simpatie, sugerîndu-se şi cauzele eco-
nomice ale mizeriei acestora. Sfîrşitul feri-
-cit din roman a fost ìnlocuit cu un albul, 
mai aspru, mai amar, dar mai veridic. 
PrintuJ, devenit rege, va fi şi mai crud, 
mai hxăpăreţ, după experienţa făcută. Tom, 
niicul vagabond, se va ìntoaox» prin tre 
eei eu care se simte bine, în afara pala-
♦ului, alături de prietennl său Taylor, 

poetul popular, ale cărui versuri ìncheie 
piesa : 

Poeţii şi cintăreţii pentru popor tràiesc. 
Şi doar pentru el cìnta. 
Iar cìntecele lor cu-avînt ne-nsufleţesc 
$i inimile-n piept ni-le-nfierbîntă. 

In acest fel, micului spectator i se dez-
văluie, mai amplu şi mai direct decât în 
roman, caracteristicile unei epoca, Serghei 
Mihalkov reduoìnd deci culoarea roz-idi-
lică a unui „happy end" (pe care filmul 
amerioan făcut după aceeaşi opera îl ac
centua în mod special). 

Regizorul piesei, N. Massim, a ţinut 
de la bun început să se ferească de o 
montare feerica (ceea ce e un aspect po-
zitiv), s-a ferit să realizeze un spectacol 
luxuriant, greoi. El a aies calea unei mon-
tări mai simple, aerate, mai potrivită pen
tru mişcarea vie a unui spectacol ce neoe-
sită o mare figuraţie. Ritmul vioi al spec-
taoolului (presărat cu divertismente de epoca 
— păpuşari, acrobati) poate ţine vie aten-
ţia micului spectator. Din pacate însă, de-
corul (N. Bragalia) nu sugerează printr-o 
stilizare funcţională cadrul actiunii (mai 
ales palaitul e înf ăţisat sărăcăcios, oontrastînd 
cu bogăţia costumelor, de altfel inspirate) 

. 

Scena din actul lì 

ì 
19 
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şi nu urmăreşte nici fimi unei viziuni rea
liste de reconstituire a epocii. De altmin-
teri, oontrastul dintre atmosfera apăsătoare, 
dominantă, a palatului în care micul vaga
bond se simte închis ca într-o cuşeă aurata, 
şi sărăcia neagră a mahalalei putea fi 
mult mai revelator, mai convingător. 

Paralel eu decorul, spectacolul nu axe o 
linie unitară, niei din punct de vedere re-
gdzoral, folosindu-«e o paletă prea „cureu-
beeană" de genuri : de la şarja grotescă, 
ilară (grupul lorzilor, reprezentanţii „ordinii 
publiée"), la o expresie realista a interpre-
tării (Gh. Vrinceanu, P. Dragoman). Am 
înţeles că regizorul a urmărit să diferen-
ţieze grupul personajelor de la curtea re
gala (concepute prin măşti de carnaval), de 
acela al oamenilor din popor, ai căror in
terpreti au fost invitati la un joe realist, 
dar trecerea, schimbairea aceasta de nla-
nuri, nu se distinge artistic prin sublinierea 
unor individualităţi în spectacol, ci este 
destul de neclar oiganizată. 

Pe parcursul spectacolului, culorile s-au 
amestecat uneori şi caldura emotion ala s-a 
„subţiat" (ratate în acest sens au fost soe-
nele dintre prinţul Edward şi protectorul 
său Hendon), scăzînd finalità tea speota-
colului, lipsind pe eroii acestuia de o oo-
muniune spirituală, directă, cu sala. E ceca 
ce trebuie artistic împlinit, pentru ca spec
tacolul să mai cîstige în pondère şi echi-
libru. 

Regizorul N. Massim a lucrat niai aies 
eu cei doi gemeni interpreti, Cornel şi 
Mircea Constantiniu, deţinătorii rolurilor ti-
tulare ; micii interpreti s-au apropiat eu 
simţ artistic de roluri, Cornel chiar mai 
mult (are uneori dezinvolUiră şi baz), fără 

ÎN SPIRIT POPULAR 

Intr-o bună versiune maghiară, semnată 
de K. Jakab Erzsébet, eficacea şi spiri-
tuaia comédie a lui Teodora şi-a cucerit 
popularitatea în rîndul spectatorilor din 
Tg. Mureş şi din centrele de raioane din 
Regiunea Autonoma Maghiară. 

Pledoarie pentru vigilentă în apărarea 
avutului obstesc, pentru apărarea ideii de 

a avea pe scena falsa emfazà artistica pe 
care o abordează, de multe ori, actorii-
copii. Cu timpul, fără îndoială, odată dis
parata şi rigiditatea care încă îi mai în-
chistează pe scena, ei îşi vor perfecţiona 
rolurile de care se achită şi acum lăudabil. 

Din pacate, e destul de greu să putem 
cita, în mod special, pe cineva din cei 
peste 40 de interpreti ; foarte puţini au 
ajuns să-şi individualizeze personajele, cei 
mai multi s-au pierdut în masa de pe 
scena. Incercarea de a face figura aparte, 
a Floricăi Demion şi a lui Florin Vasiliu 
(în rolurile celor doi vagabonzi), constituie 
de aceea un „număr" aproape independent» 
Cu toate că s-a străduit să fie sincer, 
spontan în mişcări, Gh. Vrînceanu a fost 
snib posibilităţile cu care eram încredinţaţi 
că va îndeplini rolul (Hendon), ţinînd sea-
ma de apariţiile sale scenice anterioare. 

Ar trebui tempérât puţin şi zelul comic 
al cîrdului de lorzi care suprahcitează efec-
tul comic (de altfel, ei manifesta o gamă 
destul de sărăcăcioasă ca umor), uneori în 
dauna calităţii. (Oare, n-ar fi fost la fel 
de comica abordarea unei ţinute grave, 
austere, din partea interpretilor lorzilor, 
ţinută care ar fi contrastât acut cu stupidi-
tatea ceremonialului curţii — de pildă, 
scena înibrăcării regelui ?) 

Urmìnd a se desăvîrşi pe parcurs, Print 
şi cerşetor e încă un spectacol care ridica 
(Un nou problema, deschisa larg, aceea a 
teatrelor pentru copii, a calităţii acestora, 
despre care Stanislavski spunea cìndva : 
„Un spectacol pentru copii trebuie să fie 
la fel cu unul pentru oameni mari, doar 
cova mai bun..." 

Al. Popovici 

indisolubilitate a proprietăţii socialiste, 
comedia lui Teodoru pune în discuţie două 
concepţii de viaţă, două concepţii etice, 
care de fapt reprezintă cioonirea dintre 
vechi şi nou, dintre oamenii ramasi încă 
vechi şi cei care, prin iureşul lor înnoitor, 
îi înlătură pe aceştia din calca nodi socie* 
tăţi socialiste. 

Teatrul Secuiesc de Stat din Tg. Mureş: Partea leului de C. Teodoru 
• 

Premiera : 15 ianuarie 1960. Regia : Mircea Avram. Decoruri şi costume : Hâry Lajos. Dis-
tributia : Kovâcs Gyôrgy (Bartolomeu Motoc) ; Sarlay Imre (Pompilian) ; Csorba Andras (Ing. 
şef Varlam) ; Sinka Kâroly (Inginer Sava) ; Kiss Lâszlo (Meşterul Dima) ; Farkas Ibolya (Sanda) ; 
Mende Gaby (Valentina) ; Tóth Tamâs (Luigi) ; Tarr Lâszlo (Pavel Balaban). 
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